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ЭФФЕКТ «ГОВОРЯЩЕЙ ГОЛОВЫ»
Что может быть хуже «гово­

рящей головы» на телеэкране? 
Что может быть хуже неза­
мысловатого общего плана в 
кадре с коротенькими перебив­
ками: пара-тройка планов круп­
ных, 2—3 фрагментика, не­
сколько иллюстраций? Что мо­
жет быть хуже сорока минут 
наедине с такой «говорящей 
головой»?

Почему же тогда мы не пе­
реключаем свой телевизор на 
другую кнопку? Почему, как 
зачарованные, сидим эти сорок 
минут у экрана, не отрывая 
глаз от этой самой «говоря­
щей головы»? Почему воспри- 
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нимаем совсем не изощренное 
зрелище как спектакль, напря­
женно следим за сюжетом?

Значит, в «говорящих голо­
вах» все-таки что-то есть. Прав­
да, с одной немаловажной 
оговоркой. Далеко не все «го­
ловы» способны произвести по­
добный эффект. Но за две 
можно поручиться: когда в 
программе написано «Эдвард 
Радзинский» или «Виталий 
Вульф».

Они не занимают верхних 
строчек в рейтингах телеведу­
щих. Куда их интеллектуальным 
просветительским програм­
мам до «Поля чудес» и всяче­

ских супер-шоу! Тем более что 
и в эфире появляются нерегу­
лярно. Но и зрители не так 
просты, как кажется при бег­
лом взгляде на рейтинги. Оба 
наших героя и их программы 
неизменно в первой тридцатке 
самых популярных, и рейтинг 
стабильный (за процентами — 
сотни тысяч зрителей). Ауди­
тория разбирается.

Мы решили проверить соб­
ственные ощущения и расшиф­
ровать зрительские симпатии. 
Поэтому поинтересовались 
мнением людей известных, в 
конце концов они тоже теле­
зрители.

ДОСЬЕ

Программы 
Виталия Вульфа

«Мария Бабанова», «Алла 
Тарасова», «Валентина Серо­
ва», «Ангелина Степанова», 
«Ростислав Плятт», «Анатолий 
Кторов», «Театр, который всег­
да в пути» (о Театре имени 
Маяковского), «Мэрилин Мон­
ро и Мадонна», «Юлия Бори­
сова в интерьере театра», «Си­
мона Синьоре и Ив Монтан», 
«Рудольф Нуриев» (1 канад 
«Останкино»),

Цикл «АМЕРИКА: ИДОЛЫ, 
«ЗВЕЗДЫ», ЛЮДИ» (телеканал 
«Россия»):

«Грета Гарбо», «Джуди Гар­
ланд», «Юл Бриннер», «Элвис 
Пресли», «Эдвард Олби», «Ава 
Гарднер», «Рудольф Валенти­
но», «Бэтт Дэвис».

Программа «СЕРЕБРЯНЫЙ 
ШАР» (1 канал «Останкино», с 
сентября 1994 года):

«Сергей Мартинсон», «Юрий 
Завадский», «Марина Неёлова», 
«Олег Ефремов», «Теннесси 
Уильямс», «Балет Большого 
театра в Австралии».

Очередная программа «Ли­
дия Сухаревская» — завтра, 23 
апреля, в 18.20.

Готовятся:
«Евгений Евстигнеев», «Сера­

фима Бирман», «Татьяна Са­
мойлова».

В более отдаленных планах:
«Вивьен Ли», «Кэтрин Хеп­

берн», «Марина Ладынина», 
«Георгий Товстоногов», «Зинаи­
да Райх», «Валентин Гафт».

Лев АННИНСКИЙ
— О программах Радзинско­

го и Вульфа у меня самое вы­
сокое мнение.

Радзинский — всегда необы­
чайно органичен. Обо всем 
рассказывает как очевидец, по­
трясающий эффект присутствия. 
Впрочем, он не просто рас­
сказчик, скорее, актер, играю­
щий самого себя, перевопло­
щающегося в персонажей.

Вульфа я стараюсь «ловить» 
в программе.

Вульф — прекрасный знаток 
театра. В театральном мире, 
где перемешаны притворство и 
реальность, он умеет извлечь 
реальность мгновения. У него 
поразительное чутье на вибра­
ции имиджа и того, что вопло­
щается. Он — настоящий теат­
ральный писатель.

Микаэл
ТАРИВЕРДИЕВ

— Это мои самые любимые 
передачи, смотрю их всегда.

Почему? Это последние про­
светительские передачи на на­
шем ТВ. Просветительские в 
лучшем смысле.

Я получаю из них массу но­
вой информации, даже извест­
ные факты воспринимаются 
как-то по-новому, свежо, инте­
ресно.

Программы Вульфа и Рад­
зинского чрезвычайно телеви- 
зионны, и я не понимаю, как 
им это удается, каким образом. 
В них нет чисто телевизионных 
приемов, мало фрагментов, 
съемок вне кадра. Вроде бы с

БЛИЦ
профессиональной точки зре­
ния это неправильно и зрелище 
должно быть скучным. А я 
смотрю и не могу оторваться, 
ведь все действие происходит 
внутри рассказчика, все идет 
за .мыслью. Это снова и снова 
доказывает — от камеры нель­
зя' скрыть внутренний мир, 
как нельзя скрыть знание, по­
нимание предмета, глубину 
погружения в тему.

Программы Вульфа я мог бы 
сравнить только с почти забы­
тыми передачами Ираклия 
Андроникова о литературе и 
музыке. Вульф делает переда­
чи о театре того же класса, но 
современными средствами, со­
временным языком, с совре­
менных позиций.

Программы Радзинского вы­
зывают у меня восхищение. Его 
Моцарт привел меня в восторг. 
Совсем недавно я сам делал 
о нем передачу, в ней было 
очень много музыки: лучшие 
записи лучших музыкантов из 
телеархива, но уверен — моя 
передача для многих зрителей 
оказалась менее интересна, 
чем то, что сделал Эдвард 
Радзинский.

Я — музыкант, боготворю 
Моцарта и знаю о нем доволь­
но много. Но Радзинский про­
сто захватил меня, я не мог 
оторваться.

Радзинский и Вульф — оба 
блистательные рассказчики. ТВ 
должно гордиться таким до­
стоянием.

Сейчас у нашего телевиде­
ния нет идеологии. Все решают 
рейтинги. Рейтинги — вещь хо­

рошая и нужная, но всем уже 
понятно: если у программы 
хорошее время и постоянное 
место — с рейтингом будет по­
рядок. Но нельзя же все стро­
ить на угождении вкусам пуб­
лики и рекламодателей. Надо 
выделять лучшее время и ме­
сто программам просветитель­
ским; ненавязчивым, мудрым, 
умным, добрым. Если, конечно, 
руководство ТВ заинтересова­
но в том, чтобы наше общест­
во вконец не одичало.

Сергей ЮРСКИЙ
— Вульф — замечательный 

рассказчик. Лучше всего рас­
сказывает о женщинах.

Мне, честно говоря, совер­
шенно неважно: настоящие 
факты или нет, знает он под­
робности или выдумывает. Я 
воспринимаю его рассказы как 
повести, как художественные 
произведения.

Программы Радзинского — 
представления. Он очень смел 
в интонациях и задает такие 
фиоритуры, какие и профес­
сиональные актеры нечасто се­
бе позволяют. Как коллега _я 
могу выразить восхищение.

А его Моцарт! Так пропеть, 
так осмелиться пропеть Мо­
царта — замечательно.

Обе программы вызывают у 
меня приязнь и желание смот­
реть еще. (Чего не скажу о на­
шем ТВ в целом).

Виктор МЕРЕЖКО
— Это два одинаково та­

лантливых и очень разных че­
ловека.

Радзинский — великолепный 
рассказчик и популяризатор 
истории. Он глубоко знает ма­
териал, но не просто переска­
зывает его, а пропускает все 
через себя, делает своим.

Он обладает поразительной 
способностью так излагать 
факты, что они выстраиваются 
драматургически и образуют 
захватывающий сюжет, закон­
ченную мини-пьесу. В этой пье­
се все «играет», даже высокий 
тембр голоса. Не сразу «въез­
жаешь», зато потом вдруг по­
нимаешь, что это единствен­
но возможная интонация. Будь 
это все прочитано или расска­
зано хорошо поставленным го­
лосом— воспринималось бы 
тупо и неинтересно.

Вульф — блистательный ме­
муарист, продолжатель тради­
ций Андроникова. Он не обла­
дает даром актерского пере­
воплощения, зато умеет через 
пронзительную деталь препа­
рировать характер, вскрыть на­
туру, передать быт своих ге­
роев.

Как ни странно, и его де­
фект речи, его легкая карта­
вость придают рассказу допол­
нительную краску, «изюмин­
ку».

Я не знаю, откуда он берет 
такие потрясающие подробно­
сти, судя по всему, из личных 
встреч, только, насколько мне 
известно, он человек не слиш­
ком контактный и не очень 
богемный. Это для меня — тай­
на.

ДОСЬЕ

Программы 
Эдварда 

Радзинского
Цикл первый. «ТЕАТРАЛЬ­

НЫЙ РОМАН»:
Три части «Театрального ро­

мана».
«Последний царь».
«Любовь в галантном веке».

Княжна Тараканова.
«Галантный век. Загадка Мо­

царта».
«Любовные сумасбродства 

Казановы».
«Загадка могилы царской 

семь и».
Цикл второй. «ЗАГАДКИ ИС­

ТОРИИ»:
«Цезарь Нерон».
«Оргия».
«Террор и провокаторы в

России».
«Провокаторство и крах им­

перии».
«Тайна Диего де Ланда».
Цикл «ЗАГАДКИ ЛЮБВИ» 

(РТР):
«Завадский и Цветаева».
Планы: 
«Женщины - императрицы» 

(«Загадки любви»).
«Новое о гибели царской 

семьи» («Загадки истории») 
«Распутин» («Загадки исто­

рии»).

Эффект исследовала
Клариса ПУЛЬСОН.


